
Hoegaarden P.152. 

1. az dinan ana sta.ikar zeiJ ama za sXrik 
2. mana vrint az da bluma go.an bage.ta 
3. tawo.adiX - of (beschaafder) : ta.igawo.udiX -

spin a ze na mi. a as mata ma Jin a 
4. gro .a van as last1X werak 
5. up da sXip kra.iga za niks anastar U§ basXymald 

bru.at 
6. da sXre.anwarkar a.i na splintar in zana VIIJar 
7. da sXipar lrekta zan lypan af 
8. in da fabrik as niks ta zeiJ 
9. kum alniJst e. ma kint I a l;tinaka I 

10. bo.as tapt a.s fe.r pinta be: I piiJ~as I 
11. briiJd as twi.a kila.u kre.ka 1 krikskas 
12. zeman ondar yna gava.va dra. h.tas we.n 

a:tXadruiJka 
13. a dra.ida miX me na strek ( = stok ) 
14. i ~am zaiJ kne. ga ze IJ 
15. vrestalo.vat wat ni fA.l nami- of : nami.a - gave:t 
16. iX sam ble. daX med yn:i mre.igago.an an zen 
17. i~ em da ni Xado.an zy.a kamaro.at 
18. di.a dato.a afkumt 
19. ana spinakup - a spinawep - of : ana spinakup -

an mo.an - of : ana mo.anbAstal -
20. an muitf (alpenmuts) - aiJ klak (met klep) -

varva.at - sXrik - an wa:i - aiJ kamparno:l - an 
o.aX - na vos - ana pe.ipal -

21. de.a kadre.i de.idan i.ala we.alat faXta 
22. i X sal u X tiiJkas XI. a va 
23. IIJalantoc fA.l a. sXa.apan afbre.aka 
24. anan re.i fan za le.ava na ki.a gabre.ita gawe.ast 
25. gëf miX twi.a bri.a sti.ana- bri.adar- of : bridar-

da bri.atsta - of : da britsta 
26. da standbelt stoto nami.a 
27. dea man la.aft lek anan dikan i. ar 
28. lysafa.r ez in dan a.imal ni Xabla.iva 
29. da sXu~.ulkiJlara zen ma.i meta mi.astar no da 

zi:a gawe.ast 
30. iX kan toX ni ku~.uma vai daX:ari.at sen 
31. da bi:asta dniJka gia.ra le.zame.al 
32. ana kani Xon weraka - ai - of : anan a.i - pem 

zaiJ ki.al 
33. stekta na ki.a ana std in dia bresAm 
34. na .a meta kre .igals wdo na mi gaspelt 
35. a. joiJ kam al twi ki.aran up uX:aroc.pa 
36. da pe.ar es ni re.ap - dos nog an wita kjre.n in 
37. za zen aweX no tfrelt 
38. zeitan i.sta ze gdd Alapan upduiJ 
39. a - of : ena - zal at nu.·at ni we.d briiJa 
40. ZE§ dalaft fan ar melakwe:t 
41. da man muit san vra:a basXerama 
42. in. da sXdda zwyman ez dm;13arA.is 
43. anan es na.~ ube. datar stre.rak es 
44. wda muta do dalaft fan erna - ren ge.la dandar 

al aft 
45. Alapta bet in§ upAfa 
46. a,.za mretsar esu vet az anan das 
4 7. za sprÏIJ a var twetsta var an wediiJ 
48. da bu.amsne.ar zal da bu.m afXrëfala 
49. doc.tan i.asta da vinstar na ki toc.a 
50. at baginta le.a var di.asta mis- du.mes- tlof- da 

vrespas 

51. an spra:i - padagarrek - varspra:ia - a.tspra.i -
o.upaspra:ia - bra:ia (boter bv.) - a.tbra:ia -

52. da soldo.atan ama da fra.min§ ar o.ar 
afXasnre. (ja) 

53. za vo.ar (plat of veroud.)- of : zana pa- e.id ym 
zes jo.ar laiJk lo.ata no tsXo.ul go.an 

54. i~ am ad ym afXaro.ja zu lo.at leTnst at wo.atar 
ta go.an 

55. ve.al ve.aza zeXa ni fA.l 
56. e.ara pota zeni fA.l we.at 
57. da zwa:a stod in dan e.at 
58. in me.at est noX ta ka:t far meta pakabol ta 

spre.ila 
59. dej ka.as Xefd a kle.ar liXt fT, 
60. a tro~ ba tpe.at sana ste.at 
61. in de.an te.at kamp Xe. - of : kampa ge.la - ala 

jo.aran e. no da keramas 
62. da po.atar zre.ida da.za le.van i:ar volmakt es 
63. ga zaX miX wêl mo ga makta bakwo.am~ daXa 

miX nid an zaX - of : klapa ni te.aga miX -
64. da zwrelama zyla go.n tryku~.uma 
65. goXa dre.an daX meta ko.ata ni spre.ila 
66. e.ata soX .. ia.ra ke.as 
67. zana motA:r es kapot - of : kapot - ana kani mi.a 

vuitf 
68. tez ana wa.raman daXawa.ast- ren tez ana ze.tan 

o.avant 
69. da manaka lupba.ravuitf 
70. doz an beTst in da kra:ak 
71. iX wa. data faktA.ir ana bre.f broXt 
72. i~ em pe.n on man ret 
73. i X kan ma Xin dwe.aza minsan ym 
74. no. dan aXtarnoc.IJ spana wa tpe.at in da ne:f 

ka.r 
75. i~ em a beka kAatsa - van VA.i da nociJ al 
76. da zo.un van da kA.iniiJk e.id oX soldo.at Xawe.ast 
77. wit Xe. gina bo.uXmo.akar wu.ana 
78. de ru.azan erna laiJa dAma 
79. iX:aly.af do gi wo.ut fan 
80. at kint wa§ du.at i. a dasat kosta du:pa 
81. zan u.aran ren zan u:ga lu:pa 
82. ar maskan es med a kArafka no da bos Xo.n 

bro.ambre.iza plAka 
83. doz an sproT.ut fan da li.ar 
84. ana zat san stra.ut a.upa 
85. at folk soXt niks anastar as Xêlt ren re.a~dum 
86. yna mont wa§ dry:X fan dan dAst 
88. iX koXt far da klre.nan a tryma~a 
89. da bok es Xabresta (v. dieren) van aiJ - of : ana -

kAst - in ta slika 1 gastorava 1 

90. za le.ka was kAt reiJ goc:t 
91. in da lumar ë§ besta 
92. ana sXAdar mut Xoc.t kuinan y.aza 
93. zykt ana ki no manan oc:at 
94. iX wi.t ni wu.a da~ ym:uit Xon ze:ka 
95. na ke:la kêldar es Xoc:t far tba: 

• V 

96. iX most osabloc.atriiJka var sta.rakar ta weda 
97. iX muitan i.sta vujar in da stal ve:ra 
98. ma bre. was me.i 
99. da mda~boc.r makt ana gru.atan toc.r 

343 



100. dea b~utarmdak ez dyn ren zo:r - sXikt ar ym 
be. tryk 

101: wa za. de.a pAt kuina vAlan up an 0:r 
102. daz ana man va sXik- 1 puint 1 

103. a k~m sa le.ava gi.na man0:ta l~.at 
104. in it~.alia - of : itJ.ala - zan bre.raga de.a v0. 

spa:ga 
105. dre.Xa- of : tre.Xa- dJ up dJ.a 
106. ta bu.m erna za stAk fan da bryk afXave.at 
107. ga muit a.s fA.ila na ki ka.uma kA.ara 
108. anan es fa lA.ava gaka.uma me aiJ guj bAs Xëlt 
109. de.a dAT,i es fan bA.ikanu~:t - of (soms) : 

by.kanu~:t Xamakt 
110. aiJ gatra.da vra. muit kuina nu~.aja 
111. i~ em e. grJ .as Xàz~.et- ma. twas Xina guja ZJ.at 
112. da brJ.ar zre.itat nJX ta de.r far ta bu~.a 
113. baka - i~ bak - ge. bakt - e.a - of : ena bakt. -

bakt ·ar - of : bakt e.a - we.la baka - i~ bakta -
ge. bakta - e.a bakta - we.la bakta - we.lan erna 
gabaka 

114. be.a - i~ be: - ge. be.at - e.a be.at - we.la be.a -
be.a we.la- i~ b~j - i~ em gab~ja- b~ja ze.lan JX 

115. tez a klre:n m~ tez a fe:n 
116. ga kuind e. a.ra kre.igan up da mret 
117. anan re.i Xazre.itat ar up miX sal pa:za 
118. da mJ.at sre.ida dat ar gale.k a. 
119. d~.a we.ara ve.af pre.aza 
120. Jndar de.an a.ak liga VA.il i:kals 
121. twJ.atar zal gJn zJja- of : ka.uka- at sJ.id al­

of : at kJkt al 
122. ad u.i es n~XrAin - tes n~X mar 3yst Xam~.it 

123 . . maj~ne:s m~.aka za me nan dJjar van an a:r 
124. da bymka zal dJ mujalekuina wasa 
125. da pastu.ar re.i Xuja we.an 
126. da dAtsan eman a.§ a:t a:§ afXabrant 
127. da melak sprretst a.tan e.ar van da kuj 
128. da kAstar la.at far da kra!Sa 
129. da bera van da kre.wa.agal plu.ia dA.i van 

tXawiXt 
130. symiga minsa snytan ret yna n0:§ a:t 
131. ~eman ym bla:t reiJ gra:t Xasb.aga 
132. da sa:§ ez a beka fla: 
133. da sny.af liktik 
134. tez an y.af- of : y.avage.at- la.i da~mX nJXaziiJ 

em 
135. ni.pJ.art wet n~. an i.al n0.af stat 
136. duiJ - i~ duiJat - ge. du.at - e.a do<.at - we.la 

do<.IJat - ge.la do<.at - ze.la dulJ at - i~ dre.iat -
ge dre.iat - e.a deT.iat - wa.la dre.ianat - ge.la 
dre.iat - ze.la dre.ianat - dre.i i~ da - as tar at 
ma.r an dre.i - of : dre.itar at mar - dasat ma;r 
dre.i - of : dre.iga ze.lat mar -

137. du:pa - du.pkli.at - da du:pfJnt - of : da ka:p 
(=kuip) -

138. dAsa- e.a dAst- e.a dAsta- enan re.i XadAsa -
139. biiJa - i~ biiJ - ge biiJt - e.a biiJt - we.la biiJa -

ge.la biiJt - ze.la - of : ze. - biiJa - biiJt ar - buiJt 
ar - i~ em gabuiJa -

i40. Locale landmaten : an ruj - a daXmJ.al - a 
buindar -

141. Walernamen : da ge:at - atelaka ( Delleken) -

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is O<.ag~.ara 
De inwoners heeten minsa van O<.agJ.ara 
Geen bijnaam. 
Aantal inwoners op 31-12-34 : 4.444. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : tArap - a.uval~.ar - rumasurn (Rommersom) - a:tAm 

(Houtem) - ~ksam (Hoksem) - ne.ram (Nerm) - J.alft (Aalst). 
Jksam, afzonderlijke parochie verschilt van het centrum; men zegt er Jk (in het centrum JX). klre.n 

o..uvalJ.ar helt meer over naar Tienen en gru.at a.uvalJ.ar naar het centrum. Te a:tAm zegt men driiJka -
juiJ - ta:fal - wa:tar - in het centrum driiJka - j UIJ - t~.afal - w~.atar 

Walen die hier komen wonen spreken gewoonlijk Fransch. Ook in de fabrieken hoort men veel Fransch 
.spreken. Beschaafd Nederlandsch hoort men weinig. Gansch de bevolking spreekt nog dialect. 

Hoegaarden is landbouw- en nijverheidsgemeente. Veel menschen vinden werk ter plaatse in de 
suikerfabriek, in de brouwerijen en in een zeepziederij. Talrijke inwoners uit Meldert, Sluizen en Zittert 
komen hier werken. Ongeveer 100 menschen gaan naar Tienen, Leuven en Brussel werken. 

Z egslieden. l. Loozen G. ; 45 j. ; garagist; hier geboren; V. van hier, M. van Godsenhoven; heeft 
hier steeds verbleven en spreekt altijd dialect (centrum). 

2. Dr. Moens; 30 j. ; leeraar Athenaeum te Namen; hier geboren; V. van Tienen, M. van hier; 
heeft hier steeds verbleven en spreekt met de inwoners gewoonlijk dialect (centrum). 
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